
Readings and Prayers for the Second Sunday before Lent Year B  
 

Collect 
Almighty God, you have created the heavens and the earth 
and made us in your own image: 
teach us to discern your hand in all your works 
and your likeness in all your children; 
through Jesus Christ your Son our Lord, who with you and the 
Holy Spirit reigns supreme over all things, now and for ever. 

 یا هدرک قلخ ار نیمز و اھنامسآ ،قلطم رداق دنوادخ
 :یدیرفآ دوخ نِاس ھب ار ام و
 مینک کرد تیاھراک رد ار تتسد ات زومایب ام ھب
 ؛تنادنزرف رد ار تتھابش و
 ،حیسم یسیع ام دنوادخ و تدنزرف ھطساوب
 زیچ ھمھ رب ھبترم نیرتلااب رد سدقلا حور تدحو رد و وت اب ھک یسک
 .دابلاا داب ات ،دنک یم تموکح
  لاثما
 تیصخش کی ناونع ھب ھک مینیب یم ار تمکح ام ، شخب نیا رد .تسا درخ هرابرد ناتساب نایدوھی یاھ ھتشون زا یا ھعومجم لاثما 
 ادخ اب شنیرفآ ھیقب ندروآ دوجو ھب رد سپس و تسا ھتفرگ لکش ،تمکح دنیرفایبار ایند ادخ ھکنیا زا لبق ھک ، تسا هدش روصت نز
 .دنک یم راک

First Reading: Proverbs 8.1, 22-31 
Does not wisdom call, and does not understanding raise her 
voice? 
The Lord created me at the beginning of his work, the first of 
his acts of long ago.  
Ages ago, I was set up, at the first, before the beginning of 
the earth. When there were no depths I was brought forth, 
when there were no springs abounding with water.  
Before the mountains had been shaped, before the hills, I 
was brought forth - when he had not yet made earth and 
fields, or the world’s first bits of soil. When he established 
the heavens, I was there, when he drew a circle on the face 
of the deep, when he made firm the skies above, when he 
established the fountains of the deep, when he assigned to 
the sea its limit, so that the waters might not transgress his 
command, when he marked out the foundations of the earth, 
then I was beside him, like a master worker; and I was daily 
his delight, rejoicing before him always, rejoicing in his 
inhabited world and delighting in the human race. 

؟د12نش.ن ار تم*ح یادن ا#آ  
 

 .تشاد دوخ اب ارم ،یتسھ ملاع شنیرفآ زا لبق ،ادتبا رد دنوادخ"
 .مدمآ دوجو ھب نم ناھج ندمآ دوجو ھب زا شیپ ،لزا زا
 ،بآ رپ یاھھمشچ و اھسونایقا شیادیپ زا لبق
 ،دنیآ دوجو ھب اھھپت و اھھوك ھكنآ زا لبق
 ھب نم دنیرفایب ار کاخ یتح و اھارحص و نیمز ادخ ھكنآ زا لبق
 .مدمآ دوجو
 دیشك اھبآ حطس رب ار قفا و تخاس راوتسا ار نامسآ ادخ یتقو"
 .دوب اجنآ نم
 یراج قامعا زا ار اھھمشچ و دینارتسگ نامسآ رد ار اھربا یتقو
 ،دومن
 یتقو و دننكن زواجت نآ زا اھبآ ات درك نییعت ار اھایرد دودح یتقو
 ،داھن داینب ار نیمز ساسا
 رد و مدوب وا یگشیمھ یداش بجوم .مدوب رامعم وا دزن نم
 .مدركیم یداش شروضح
 .دندوب نم یشوخ ءھیام دوب هدیرفآ وا ھك ییاھناسنا و ایند
 

 :104 ریمازم
 گنھآ رد نآ یاھ ھشیر ایآ ؟تسا هدمآ ،دنتسرپ یم ار دیشروخ ھک ییاھ یرصم زا ایآ - دراد دوجو ثحب ریمازم نیا أشنم دروم رد
 رب تسا یا ھحون دیاش نیا ھک دیوگ یم یرگید ھیرظن ؟دندرک یم تکرح مرھ ھب مرھزا مدرم ھک ینامز دش یم هدناوخ ییامیپھار
 هراشا ندوبن ھب( ؟دنک یم رکذ ار تسا هداد تسد زا ھک ییاھزیچ ھمھ تسیل و ،تسا هدش دیعبت هزات ھک ،مدآ  فرط زا تشھب هزاورد
 و ، تاقولخم ھب دنک یم هراشا ریمازم نیا .تسا دنوادخ طسوت ناھج تقلخ هدنریگرب رد ھک تسا یریمازم نیا ).دینک ھجوت بیس ھب یا

  .تسا هدرک قلخ ادخ ھک - سک ھمھ و - زیچ ھمھ ھب قشع و ، زیچ ھمھ قلخ رد دنوادخ تردق و قشع ، درخ
Psalm 104 
O Lord, how manifold are your works!  
In wisdom you have made them all; the earth is full of your 
creatures. Yonder is the sea, great and wide, creeping things 
innumerable are there, living things both small and great.  
There go the ships, and Leviathan that you formed to sport in 
it. These all look to you to give them their food in due 
season; when you give to them, they gather it up; when you 
open your hand, they are filled with good things.  
When you hide your face, they are dismayed; when you take 
away their breath, they die and return to their dust.  
When you send forth your spirit, they are created; and you 
renew the face of the ground. May the glory of the Lord 
endure for ever; may the Lord rejoice in his works - who 
looks on the earth and it trembles, who touches the 
mountains and they smoke.  
I will sing to the Lord as long as I live; I will sing praise to my 
God while I have being. May my meditation be pleasing to 
him, for I rejoice in the Lord. Let sinners be consumed from 
the earth, and let the wicked be no more. Bless the Lord, O 
my soul. Praise the Lord!  

 
 تمكح یور زا ار اھنآ ھمھ .دنرایسب ھچ وت تسد یاھراك ،ادنوادخ
 یگرزب یاھایرد رد  .تسا رپ وت تاقولخم زا نیمز .یاهداد ماجنا
 .دنوشیم تفای یناوارف ھب کچوك و گرزب ناروناج یاهدیرفآ ھك
 .دنناور اھنآ حطس رب اھیتشك و دننكیم یزاب اھایرد رد ناگنھن 
 .یھدب اھنآ ھب ار ناشیزور وت ات دنرظتنم وت تاقولخم مامت 
 ھك یماگنھ  .ینكیم ریس ار اھنآ و یناسریم ار اھنآ یزور وت 
 یتقو و ؛دنوشیم برطضم ینادرگیمرب اھنآ زا ار دوخ یور
 ،دناهدش ھتخاس نآ زا ھك یكاخب و دنریمیم ،یریگیم ار اھنآ ناج
 هدنز ،یشخبیم ناج تاقولخم ھب ھك ینامز اما  .دندرگیمرب
 دنوادخ تمظع و هوكش  .دنشخبیم توارط نیمز ھب و دنوشیم
 .دشابیم دونشخ تسا هدیرفآ ھچنآ زا وا و تسا ینادواج
 سمل ار اھهوك ؛دزرلیم نیمز و دنكیم هاگن نیمز ھب دنوادخ 
 دورس اب ار دنوادخ ،ماهدنز ات  .دوشیم دنلب اھنآ زا دود و دیامنیم
 .دومن مھاوخ شیاتس ار وا مراد دوجو ات و درك مھاوخ شتسرپ
 ءھمھ ھمشچرس وا اریز ،دوش دونشخ نم دورس زا وا ھك دشاب 

 رب ساپس !نك شیاتس ار دنوادخ ،نم ناج یا .تسا نم یاھیشوخ
داب دنوادخ ! 



 20-15 :1 نایسلوک
 .تسا هدش ھتفرگ ھیلوا یحیسم دورس کی زا ،Colossae رد نایحیسم یاھاسیلک ھب سلوپ ھمان زا تایآ نیا ھک تسا نیا رب داقتعا
 نیا رد یخرب .دش قلخ وا قیرط زا زیچ ھمھ و دوب وا اب زاغآ زا ھکلب دوب ادخ رسپ اھنت ھن حیسم یسیع ھک دننک یم قیدصت اھنآ
 .دننیب یم ، تسا هدش هراشا نآ ھب نایدوھی تمکح رعش رد ھک ھچنآ زا یلماک کرد ،یناھج حیسم زا شنیب

Colossians 1. 15-20 
He is the image of the invisible God, the firstborn of all 
creation; for in him all things in heaven and on earth were 
created, things visible and invisible, whether thrones or 
dominions or rulers or powers - all things have been created 
through him and for him.  
He himself is before all things, and in him all things hold 
together.  
He is the head of the body, the church; he is the beginning, 
the firstborn from the dead, so that he might come to have 
first place in everything.  
For in him all the fullness of God was pleased to dwell, and 
through him God was pleased to reconcile to himself all 
things, whether on earth or in heaven, by making peace 
through the blood of his cross. 

 
 مامت رب و تسادخ دنزرف وا .تسا هدیدان یادخ یندید ءهرھچ حیسم
 دوجوب حیسم یسیع ءھلیسوب یتسھ مامت ،عقاو رد.دراد یرترب تادوجوم
 ملاع ؛یندیدان و یندید ،تسا نیمز رب و نامسآ رد ھچنآ رھ ینعی ،دمآ

 ،ناشناگرزب و ناھدنامرف و ،ناشیا تخت و جات و نایاورنامرف اب یناحور
 یزیچ ھكنآ زا شیپ .دندش هدیرفآ وا للاج یارب و حیسم ء ھلیسوب ھمھ
 ظفح ار یتسھ ملاع ھك تسوا تردق و ،تشاد دوجو وا ،دیآ دوجوب
 وا نینمؤم عومجم زا ھك ییاسیلك ،تساسیلك ینعی ندب نیا رس وا .دنكیم
 تباث و دش هدنز گرم زا سپ ھك تسا یدرف نیتسخن وا .تسا هدش لیكشت
 ھك دومرف هدارا ادخ اریز ؛دراد ار تسخن ماقم زیچ رھ رد ھك درك
 حیسم ھك یراك رثا رد  .دریگ رارق شدنزرف دوجو رد وا لماك تیھولا
 و نامسآ رد ھچ ،ار زیچ ھمھ ات درك ایھم یھار ادخ ،داد ماجنا ام قح رد
 و بیلص یور رب حیسم یزابناج ؛دروآ زاب دوخ یوسب ،نیمز رب ھچ
 .تسا هداد حلص ادخ اب ار ھمھ ،تخیر ام هار رد وا ھك ینوخ

 14-1 :1 انحوی
 فیصوت ادخ ملاک ناونع ھب حیسم یسیع اجنیا رد - تسا نامز زاغآ زا ادخ اب حیسم یسیع دوجو نشج نیرتروھشم ام لیجنا تئارق

 یم نوخ و تشوگ اب ناسنا کی ھب لیدبت ادخ دیواج ملاک ھک ییاج ،دھد یم حیضوت ار وا ندش ینامسج زار و زمر انحوی .تسا هدش
 .دنک یم یگدنز تقیقح و ینابرھم ، تلیضف ، هوکش زا رپ ، ام نایم رد و )حیسم یسیع( دوش

Gospel Reading:  John 1. 1-14 
In the beginning was the Word, and the Word was with God, 
and the Word was God. He was in the beginning with God. All 
things came into being through him, and without him not 
one thing came into being. What has come into being in him 
was life, and the life was the light of all people. The light 
shines in the darkness, and the darkness did not overcome it. 
There was a man sent from God, whose name was John. He 
came as a witness to testify to the light, so that all might 
believe through him. He himself was not the light, but he 
came to testify to the light. The true light, which enlightens 
everyone, was coming into the world. 
He was in the world, and the world came into being through 
him; yet the world did not know him. He came to what was 
his own, and his own people did not accept him. But to all 
who received him, who believed in his name, he gave power 
to become children of God, who were born, not of blood or 
of the will of the flesh or of the will of man, but of God. 
And the Word became flesh and lived among us, and we 
have seen his glory, the glory as of the Father’s only son, full 
of grace and truth. 

 ادخ دزن و تشاد دوجو "ھملك" ،دیآ دیدپ یزیچ ھكنآ زا شیپ ،لزا رد
 وا ءھلیسوب ،تسھ ھچ رھ  .تسادخ وا دوخ و ،هدوب هدنز هراومھ وا .دوب
 .دشاب هدیرفاین ار نآ ھك تسین یزیچ و هدش هدیرفآ
 .دشخبیم رون مدرم مامت ھب یگدنز نیا و تسوا رد دیواج یگدنز 
 دناوتیمن زگرھ یكیرات و دشخردیم یكیرات رد ھك تسا یرون نامھ وا 
 مدرم ھب ار "رون" نیا ات داتسرف ار ربمایپ یایحی ادخ  .دنك شوماخ ار نآ
 .دنروآ نامیا وا ھب مدرم و دنك یفرعم
 .دنك یفرعم مدرم ھب ار رون ات دوب یدھاش طقف وا ،دوبن رون نآ ییحی 
 .دباتب ،دیآیم ایند نیا ھب ھك سكرھ ھب ات دمآ یعقاو رون نآ ،دعب اما 
 وا یسك ،دمآ ناھج نیا ھب ھك ینامز اما ،دوب هدیرفآ وا ار ناھج ھچ رگ 
 يم رد و دوخ نیمزرس رد یتح  .تخانشن ار
 وا ھب ھك یناسك مامت ھب وا اما .تفریذپن ار وا یسك ،نایدوھی،دوخ موق نا
 دوب یفاك طقف ،یلب ؛دندرگ ادخ نادنزرف ھك داد ار قح نیا ،دندروآ نامیا
 .دنبای تاجن ات دنروآ نامیا وا ھب
 ءھجیتن ھك یلومعم یاھدلوت نوچمھ ھن ،دنتفای ون یدلوت صاخشا نیا 
 اطع ناشیا ھب ادخ ار دلوت نیا ھكلب ،تسا یمدآ یاھھتساوخ و لایما
 .دومرف
 وا .درك یگدنز ام نیب رد و نیمز نیا یور رب و دش ناسنا "ادخ ءھملك" 
 مشچ ھب ار وا هوكش و یگرزب ام .دوب یتسار و ششخب و تبحم زا زیربل

 .ادخ ،ام ینامسآ ردپ ریظنیب دنزرف هوكش و یگرزب ،میدید دوخ
 

Prayer after Communion 
God our creator, by your gift 
the tree of life was set  
at the heart of the earthly paradise, 
and the bread of life at the heart of your Church: 
may we who have been nourished  
at your table on earth 
be transformed by the glory of the Saviour's cross 
and enjoy the delights of eternity;  
through Jesus Christ our Lord. 

 
 یتشاد ینازرا ھک یتمعن ھطساوب ،ام قلاخ یا دنوادخ
 دش هداھن ینیمز تِشھب بِلق رد تایح تِخرد
 :تیاسیلک بلق رد تایح نان و
 میدش ھیذغت نیمز رد تا هرفس رد ھک ام شاک یا
 میوش ھیذغت زین )یسیع( هدنھد تاجن بِیلص ضِیف ھطساوب
 ؛میربب تذل یگنادواج رورس زا و
 .حیسم یسیع نامدنوادخ ھطساوب

 
 
 
 



First Reading: Proverbs 8.1, 22-31 

A reading from the book of Proverbs 
Does not wisdom call, and does not understanding raise her voice? 
The Lord created me at the beginning of his work, the first of his acts of long ago.  
Ages ago, I was set up, at the first, before the beginning of the earth.  
When there were no depths I was brought forth,  
when there were no springs abounding with water.  
Before the mountains had been shaped, before the hills, I was brought forth –  
when he had not yet made earth and fields, or the world’s first bits of soil.  
When he established the heavens, I was there,  
when he drew a circle on the face of the deep, when he made firm the skies above,  
when he established the fountains of the deep, when he assigned to the sea its limit,  
so that the waters might not transgress his command,  
when he marked out the foundations of the earth, then I was beside him,  
like a master worker; and I was daily his delight, rejoicing before him always,  
rejoicing in his inhabited world and delighting in the human race. 
This is the word of the Lord 
 
 
 
 
Second Reading: Colossians 1. 15-20 

A reading from Paul’s letter to the church at Colossi 
He is the image of the invisible God, the firstborn of all creation; for in him all things in heaven and on earth were created, things 
visible and invisible, whether thrones or dominions or rulers or powers - all things have been created through him and for him. 
He himself is before all things, and in him all things hold together. He is the head of the body, the church; he is the beginning, 
the firstborn from the dead, so that he might come to have first place in everything. For in him all the fullness of God was 
pleased to dwell, and through him God was pleased to reconcile to himself all things, whether on earth or in heaven, by making 
peace through the blood of his cross. 
 

 .دراد یرترب تادوجوم مامت رب و تسادخ دنزرف وا .تسا هدیدان یادخ یندید ءهرھچ حیسم
 یندید ،تسا نیمز رب و نامسآ رد ھچنآ رھ ینعی ،دمآ دوجوب حیسم یسیع ءھلیسوب یتسھ مامت ،عقاو رد
 ء ھلیسوب ھمھ ،ناشناگرزب و ناھدنامرف و ،ناشیا تخت و جات و نایاورنامرف اب یناحور ملاع ؛یندیدان و
 .دندش هدیرفآ وا للاج یارب و حیسم
 .دنكیم ظفح ار یتسھ ملاع ھك تسوا تردق و ،تشاد دوجو وا ،دیآ دوجوب یزیچ ھكنآ زا شیپ
 یدرف نیتسخن وا .تسا هدش لیكشت وا نینمؤم عومجم زا ھك ییاسیلك ،تساسیلك ینعی ندب نیا رس وا
 ؛دراد ار تسخن ماقم زیچ رھ رد ھك درك تباث و دش هدنز گرم زا سپ ھك تسا

  .دریگ رارق شدنزرف دوجو رد وا لماك تیھولا ھك دومرف هدارا ادخ اریز
 رب ھچ و نامسآ رد ھچ ،ار زیچ ھمھ ات درك ایھم یھار ادخ ،داد ماجنا ام قح رد حیسم ھك یراك رثا رد
 اب ار ھمھ ،تخیر ام هار رد وا ھك ینوخ و بیلص یور رب حیسم یزابناج ؛دروآ زاب دوخ یوسب ،نیمز
 .تسا هداد حلص ادخ

 

This is the word of the Lord 


